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Ernennung des Chief Information Security Officer 
(CISO) des Südtiroler Sanitätsbetriebes

Nomina del Chief Information Security Officer 
(CISO) dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige

Der Generaldirektor, unterstützt vom 
Sanitätsdirektor, vom Verwaltungsdirektor 
und von der Pflegedirektorin, bzw. deren 
Stellvertreter, wie auf dem Deckblatt 
angegeben:

Il Direttore Generale coadiuvato dal direttore 
sanitario, dal direttore amministrativo e dalla 
direttrice tecnico-assistenziale, 
rispettivamente i loro sostituti, come risulta in 
frontespizio:

nach Einsichtnahme in die Richtlinie (EU) 
2016/1148 des Europäischen Parlaments und des 
Rates vom 6. Juli 2016 über Maßnahmen zur 
Gewährleistung eines hohen gemeinsamen 
Sicherheitsniveaus für Netz- und 
Informationssysteme in der Union („NIS-
Richtlinie“);

vista la Direttiva (UE) 2016/1148 del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 6 luglio 2016, recante 
misure per un livello comune elevato di sicurezza 
delle reti e dei sistemi informativi nell'Unione 
("Direttiva NIS");

nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 65 vom 18. Mai 
2018 betreffend die Umsetzung der 
obengenannten Richtlinie (EU) 2016/1148;

visto il D.Lgs. n. 65 del 18 maggio 2018 avente ad 
oggetto l’attuazione della sopracitata Direttiva (UE) 
2016/1148;

nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr. 90 vom 28. 
Juni 2024 betreffend die Bestimmungen zur 
Stärkung der nationalen Cybersicherheit und zur 
Bekämpfung von Cyberkriminalität;

vista la Legge n. 90 del 28 giugno 2024 avente ad 
oggetto le disposizioni in materia di rafforzamento 
della Cyber sicurezza nazionale e di reati 
informatici;

nach Einsichtnahme in den Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 2026-178 vom 24.03.2026 
betreffend die Verabschiedung der Policy und des 
Organisationsmodells der Cyber Security;

vista la Delibera del Direttore Generale n. 2026-178 
del 24.03.2026 avente ad oggetto l’adozione della 
Policy e del modello organizzativo della Cyber 
Security;

festgestellt, dass die mit obengenanntem 
Beschluss Nr. 2026-178 genehmigte Policy die 
Funktion des Chief Information Security Officer 
(CISO) vorsieht;

considerato che la suddetta Policy approvata con la 
sopracitata Delibera n. 2026-178 prevede 
l’istituzione della funzione del Chief Information 
Security Officer (CISO);

festgestellt, dass der Chief Information Security 
Officer (CISO) gemäß Artikel 8 des Gesetzes vom 
28. Juni 2024, Nr. 90, aufgrund spezifischer und 
nachgewiesener fachlicher Qualifikationen und 
Kompetenzen im Bereich der Cybersicherheit als 
„Referent für die Cybersicherheit“ festgelegt wird;

considerato che il Chief Information Security Officer 
(CISO) è individuato quale “Referente per la 
cybersicurezza” ai sensi dell’art. 8 della legge 28 
giugno 2024, n. 90, in ragione di specifiche e 
comprovate professionalità e competenze in 
materia di cybersicurezza;

festgestellt, dass es zu den Aufgaben des Chief 
Information Security Officer (CISO) gehört, unter 
anderem die Cybersicherheitsstrategien 
festzulegen, die Führung und Steuerung der 
entsprechenden Prozesse sicherzustellen, deren 
Wirksamkeit zu messen, die damit verbundenen 
Risiken angemessen zu mindern sowie eine 
kontinuierliche Verbesserung zu verfolgen;

considerato che il Chief Information Security Officer 
(CISO), fra l’altro, ha il compito di definire le 
strategie di cybersicurezza, assicurare la gestione e 
il controllo dei relativi processi, misurarne 
l’efficacia, mitigare adeguatamente i rischi connessi 
e perseguire il miglioramento continuo;

festgestellt, dass die Ernennung von Dr. Georg 
Hirber, Direktor des Amtes für IT‑Infrastruktur und 
Datenbanken, zum Chief Information Security 
Officer (CISO) vorgeschlagen wurde, da die 
entsprechenden Zuständigkeiten in den 
Aufgabenbereich des genannten Amts fallen;

considerato che è stata proposta la nomina del dott. 
Georg Hirber, Direttore dell’Ufficio per 
l’infrastruttura informatica e le banche dati, a 
svolgere la funzione del Chief Information Security 
Officer (CISO), in quanto le relative competenze 
rientrano nell’ambito delle competenze attribuite al 
predetto Ufficio;

nach Anhören der positiven Stellungnahmen des sentiti i pareri favorevoli del Direttore sanitario, del 
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Sanitätsdirektors, des Verwaltungsdirektors und 
der Pflegedirektorin bzw. ihrer Stellvertreter;

Direttore amministrativo e della Direttrice tecnico-
assistenziale, rispettivamente dei loro sostituti;

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

1) Dr. Georg Hirber, Direktor des Amtes für 
IT‑Infrastruktur und Datenbanken, zum Chief 
Information Security Officer (CISO) zu 
ernennen;

1) di nominare il dott. Georg Hirber, Direttore 
dell’Ufficio per l’infrastruttura informatica e le 
banche dati, quale Chief Information Security 
Officer (CISO); 

2) zur Kenntnis zu nehmen, dass der 
gegenständliche Beschluss keine Kosten 
verursacht.

2) di prendere atto che la presente delibera non 
comporta costi.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
innerhalb der Fallfrist von 60 Tagen, ab dem 
Zeitpunkt, in dem der Betroffene volle 
Kenntnisnahme davon erlangt hat, vor dem 
Regionalen Verwaltungsgericht der Autonomen 
Provinz Bozen, anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con 
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 
provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Provincia 
Autonoma di Bolzano.
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Der Beschlussentwurf wurde von La proposta di Deliberazione è stata redatta 
da 

ausgearbeitet
GROHE VERONIKA

Der/die Verfahrensverantwortliche Il/la responsabile del procedimento
MARTINI PAOLO

bescheinigt und gewährleistet die technische, 
buchhalterische und verwaltungstechnische 

Richtigkeit sowie die Rechtmäßigkeit des 
vorliegenden Beschlussentwurfs

attesta e garantisce la regolarità tecnica, 
contabile e la legittimità della proposta di 
Deliberazione

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 
und L.G. 6/22 betreffend die fachliche, 

verwaltungsmäßige und buchhalterische 
Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 e 
della L.P. 6/22 sulla responsabilità 
tecnica, amministrativa e contabile

Der/die Amtsdirektor/in Il/la Direttore/trice d'Ufficio
MARTINI PAOLO

am in data
14/05/2026

hat die fachliche Ordnungsmäßigkeit mittels 
eines Sichtvermerkes bestätigt

ha emesso il visto di regolarità tecnica

Der/die Abteilungsdirektor/in Il/la Direttore/trice di Ripartizione

am in data
     

hat die Rechtmäßigkeit mit einem 
Sichtvermerk bestätigt

ha emesso il visto di legittimità
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